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CPEJCTBA PEIIPE3EHTAIIMA UPOHHUU B OPUT'MHAJIBHBIX
N HNEPEBOJHBIX TEKCTAX IOCTMOJEPHUCTCKOU ITPO3bI
(HA MATEPHUAJIE IPOU3BEAEHUMU B.O.IIEJIEBUHA).
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Bonyxuii 2ocyoapcmesennwiil ynusepcumem umenu Anexy Pycco

Rezumat: /n lucrare se studiazd ironia in limbile rusd si englezd. Subiectul cercetdrii este abordat
intr-un context pragma-l/ingvistic, relevindu-se nivelele de bazda ale functionarii conceptului de ironie:
lexico-semantic, structural §i stilistic. Obiectul de studiu al cercetarii il constituie ironia explicitatd in
textele artistice postmoderniste ale lui V. O. Pelevin, cele originale si traduse. Sint supuse unei analize
contrastive mijloacele de reprezentare a ironiei in cultura lingvistica ruseasca si cea englezd. Lucrarea
propune o abordare ineditd, din punct de vedere lingvodidactic, a studierii ironiei.
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Cpenu OBITYIONIUX B KyJbTYPHOUH MPAKTHUKE SBJICHHUN €CTh PSIJl TAKUX, KOTOPBIE HPH IITUPO-
KOH pacmpoCTpaHCHHOCTH HE MOJYYHIM B HayKe IOJIHOTO, OJJHO3HAYHOTO W HEMPOTHBOPECUYUBO-
ro onucanus. OMuH U3 MPUMEPOB TOMY — UPOHHS. EI0 OXOTHO TONB3YIOTCS B PEUH, €€ JIETKO
YIIaBJIMBACT MHTEPIPETATOP JUTEPATYPHOTO TEKCTA, HO MOTBITKA PACKPBITh €€ BHYTPEHHHUI Me-
XaHU3M BCCTAa COMNpsKEHa € 3aTpYAHCHUAMU, HCCMOTPSA Ha TO, YTO UPOHUA ABJIACTCA OJHUM U3
aKTyaJbHBIX OOBEKTOB HCCIICIOBAHUS PAa3JIMYHBIX oOiacTei Hayku: (uiaocoduu, KyIbTypoJIo-
MU, 3CTETHKU, TMHTBUCTHUKHU U JINTEPATYPOBEICHHUS.

[epBoHAYabHO HPOHUSI B (HIOIOTUM BOCIPHUHUMANACh Kak Tpor. OmpenencHue 3To
BocxoauT K M.B. JIoMoHOCOBY.

DTO NMOHMUMaHKE UPOHUU KaK OJHOrO W3 BUJIOB TPOIOB HAILIO OTPAXXKEHHE BO MHOTHX
JIMHTBUCTHYECKHUX U TOJIKOBBIX cloBapsax (AxmaHoBa, Hukurtuna, BacunseBa). OgHako 310 Tpa-
JUIAOHHOE TOJIKOBAHUE MPOHHUU HECKOJBKO YIPOIICHHO M CBOAUTCS, CKOpEe, K YPOBHIO OObI-
JICHHOTO OOIIeH s, (PeHOMEHY UPOHUH B JKUBOW Pa3rOBOPHOM pedH, OCOOEHHOCTSIM (YHKIIHO-
HUPOBaHUA UPOHUU B XYJOKCCTBEHHOM TEKCTEC B HEM HE YJCIACTCA BHUMAHUS. Me)Kz[y TEM,
XOTsA UPOHUA B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE MOXKET IMPOABIATHCA B BUJC TPOIld, UCIOJIb30BaThHCA B
Ka4eCTBe CTUIIMCTUYECKOTO MPHEMa, 3a4acTyi0 POJIb €€ B TEKCTE ropas/0 3HaAYUTENIbHEE.

HUccnenosarens A. ['ajid roBOpHUT O JIByX THIIaX UPOHUH. ABTOp YKa3bIBaeT Ha HEOOXO/u-
MOCTb Pa3iHMYaTh KIACCHUECKYI0 MPOHHMIO KaK TPaJMIMOHHYIO PUTOpHUYECKYlO (urypy u crme-
LUAJbHBIH TIpHEM, KOTOPBIM MHcaTelb HMCIONb3YeT I IMepeladd pa3HOOOPa3HBIX OTTEHKOB
CBOEH MBICIIH.

Uccnenosarenu: 1. bamm, A.A. [lore6ns, @. Coccrop, A.A. Yuminera, 3.C. AsHayposa u jp.
— MOHUMAOT UPOHUIO KaK OIHY U3 (POPM UMIUTHKALMH, KaK OTPaKCHHE aCHMMETPHH MEXIY (HOpMoit
U COICPIKAHHEM, TO €CTh KaK BCSKUM CITy4ail HEMOKPBITHSI MMOJHOCTBIO IUIaHa COACPIKAHHS IUIAHOM
BeIpakeHus. Takoe MOHWMaHWE MPOHUH HE SBISIETCS HOBATOPCKHUM, TaK KaK acCHMET-PUS MEKIY
(opMoii 1 colepkKaHueM U eCTh aHTH(PA3KC, O KOTOPOM rOBOpHUI ele JIOMOHOCOB.

B nuarBuctudeckux B padorax JI.JI. Kuwm, B.A. Yepusenoit, H.K. Camuxooii, A.I'. Kepoc
HPOHHS pacCMaTPUBACTCA KaK CTHJIMCTHYCCKHIA MpPUEM, KOTOPBIH paccMaTpuUBaeTCs MPEeUMY-
IIECTBEHHO Ha JICKCHYECKOM ypOBHE: «VPOHHS — CTHIIMCTHYCCKHUNA MMPHEM, TIOCPEICTBOM KOTO-
pOro B KaKOM-THOO CIIOBE MOSBISCTCS B3aWMOJICHCTBHE JBYX THUIIOB JICKCHYCCKHX 3HAUCHUIA:
MIPEIMETHO-IOTMYECKOT0 M KOHTEKCTYyaJbHOr0, OCHOBAHHOIO Ha OTHOIICHHSX IPOTHBOIIO-
JIOKHOCTH (TIPOTUBOPEUUBOCTH)». Jlake OTrpaHUYHMBAsCH HCCICIOBAHUEM JIHUIIb CIIOHTAHHOW
pedYr, MOXKHO TOBOPHUTH CKOpPEe O JIEKCHKO-CHHTAKCHYCCKHX, a HE O YHCTO JIEKCHYECKUX
CPEICTBaX BBIPAKCHUS UPOHUU.

B ccnegoBannu C.U. TToxoaHu 3aTpOHYT BOIPOC 00 MHTEPTEKCTYAITLHOCTH KaK OJHOM M3
aKTUBHBIX CPEJICTB pPeaH3allid UPOHUH, OBUT IPUMCHEH aKTyallbHBI B COBPEMCHHOM JIMHTBHC-
THKE MEXTEKCTOBBIN MOJXO0/ K U3YYCHHUIO XYJ0KECTBEHHBIX IPOU3BEIICHHIA, B OCHOBE KOTOPOTO
JICKUT KOHLENIHs quanoruanoctd M.M. Baxtuna. OHa mO3BOJISET pacCMaTpUBATh OTICIBHBIN
XY/I0’)KECTBEHHBI TEKCT HE W30JHMPOBAHHO, & B €r0 CBSA3W C JPYIMMH TEKCTAMH W 3HAKOBBIMHU
cucremMamu. JJaHHBIN TTOAXO/ SIBJISICTCS KITFOUEBBIM MIPH U3YyYESHUH TTOCTMOCPHHUCTCKON UPOHUH.

B 3apyOexHO# TMHTBUCTHKE TEOPHS PEUEBBIX aKTOB IOCIYXKMIa 0a30i Ui MHOTOYHCIICH-
HBIX pa0oT 1o upoHHu. MpoHUs mpeacTaBisieT coO00W MHOCKA3aTelIbHO-KOHTPACTUBHOE BBICKA-
3bIBaHHUE, 1 KOHCTUTYUPYIOLINM IPH3HAKOM HUPOHHUH SBISAETCS KOHTPACTHUBHAS JHUCCONMANNS HA
IIPOTIO3ULIMOHAILHOM ypOBHE (MEX 1y OyKBaJbHOW M MOApPa3yMeBaeMOH MPOIO3ULINEH).



Bonb1ioit pe3oHaHC cpein yueHbIX JMHTBUCTOB BbI3Baia pabora [Iana Cnepbepa u JI. Yuicona,
IZle aBTOpBl IpeIUIaraloT HOBBIA IOJAXOJ — TEOPHI0 PEIEBAaHTHOCTH, COIJIACHO KOTOpOH Jroboe
UPOHMYECKOE BBICKAa3bIBAHHE IpPEACTaBIseT co0OH cBoero pona ymomuHaHue. CoriacHo
BBIIBUHYTOMY aBTOPaMH TE3UCY, TOBOPAIINI HCHONB3YeT (pa3y, COAECPIKAIIYI0 HPOHHMYECKUIT
KOMIIOHEHT, HE B OOILENPUHATOM CMBICIIE, @ C €ro HOMOLIbIO IUTHPYET HEYTO 3HAKOMOE. DTOH
LUTATON TOBOPSIIMI OZHOBPEMEHHO BBIPAXKaeT CBOE HETaTHBHOE OTHOIIEHWE K MCTOYHHKY IIUTATHI,
KOTOPBIM MOXET OBITh HEKHI YeJIOBEK, HEKOEe COOBITHE WIIM HEKOE TIOJI0)KEHHE Belle.

Benen 3a Epmakosoi, JlanteBoi, IlIMmkrHOM MBI paccMaTpUBaeM HPOHHUIO C TOYKH 3pEHHS
IIParMaIMHIBUCTUKY, UPOHUS JOJKHA OCBEILATHCS B HOBBIX IapaMeTpax: C y4eTOM KOMMYHH-KaHTOB
U KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYyallWii, TO €CTh BPEMEHH M MecTa OOIIEHHs, TOBOPSINEro U ajpecara, HX
(hOHOBBIX 3HAHMIA, COL[ANBHOTO CTaTyca, I0Ja, TO €CTh B TNIOOAIPHOM KOHTEKCTE — KaK MPOSBICHHE
3aKOHOMEpHOCTell cucTeM Bce Oosee BBICOKOTO YpoBHS. Tak Kak HMPOHMS pac-CMaTpUBAETCs B
JIMHTBOIIParMaTU4eCKOM acleKTe ¥ B PYCCKOM, U B aHTJIMHCKOM A3bIKaX BBIIEI-

I0TCS JIEKCUKO-CEMAHMU4ecKue, CmpyKmypHole U Cmuiucmuyeckue CpeJicTsa BEIPaKEHHs HPOHHH.

HoBu3Ha ¥ akTyaJbHOCTH J@HHOTO HCCIIECIOBAaHMS 3aKIIOYAETCS B PACCMOTPEHUH MPOHHUHU
Ha MaTepHaie IMOCMOJEPHUCTCKOTO AucKypca. HOBBIN KyIbTypHO-HCTOPUYECKHH MEPHOA MOCT-
MOJIEpHA MOPOJUJI HOBBIA THUI KOJUJICKTHBHOIO BOCHIPHATHS, MUPOOILIYIIEHUS U MHUPOBUACHUS,
XapaKTePU3YIOMINHCS KaK «MPOHUYECKUH». VIDOHHS B OCTMOJEPHE «yXK€ HE COCTOSHHE, a MH-
poBo33peHue». MpoHust mocTMozepHa — pafinKaabHas HPOHUSA. DTO — KOHTEKCTYaJIbHOCTh U Kap-
HaBaJIM3aLysl, Urpa CJIoB, GopM, «urpa» cuHTakcuca. OHa cpaxkaeTcsi ¢ JDKUBBIM I10 CBOEH IMpH-
poZe S3BIKOM, BBIpaXkasi paliKaIbHBIH CKETICHC.

OpHo U3 ApUalIINX JTMYHOCTEH PyCcCKOro MoCTMoOepHU3Ma sBiseTcs Buktop IleneBun.
Kaxnprii Texct IleneBuHa — 3T0 UPOHUA U, OJHOBPEMEHHO, caMOMpOHUs. MpoHus Haj W3IHIIHE
CEpBbE3HBIM — IIPOBEPKA €r0 Ha IPOYHOCTb, UCIBITAHUE HAa UCTUHHOCTb. MIpOHMS MOXKET pa3py-
IIUTh TOJIBKO JIO)KHOE M HM3IIEE, OYMIIAs MECTO Ul NOMJIUHHOW peallbHOCTH. VIpOHMYHBIMHU
SIBIIIIOTCSL NIPAKTUYECKH Bce npousBeneHus llenesuna. Cpeau ero pacckasos pacckas «Huka»
IIPeACTaBIsIET COOOH OAMH M3 CaMbIX HACHIIIEHHBIX HPOHUEH pacCcKa3oB.

Paccka3s «Huxka» sBisercs sBHOM uponuei Ha «JI€ rkoe apixanue» byrnna. CroxkeTooOpa-
30BaHue pacckasa «Huka» B Gonbllel cTeneHH oCHOBaHO HA pacckase «JIE rkoe apIxaHue». B
OCHOBHOHM CBOEH 4YacTW HMPOHMS peaIu3yeTcs] Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM ypoBHE. ' JlaBHBIM
CpEICTBOM CO3[aHMs UPOHUM SIBISIETCSI KOHTEKCTyasjbHasi aHTOHUMUS. TouHee cKa3aTb, MHTEp-
TEKCTyaJbHasi aHTOHUMIS, KOTopas (yHKIIMOHHUPYET Ha YPOBHE 000HMX TEKCTOB. Bce KOMIOHEH-
ThI TekcTa [leneBuHa npeacTaBisaOT cOO00I MPOTUBOIIOCTABIIEHUE 2JIEMEHTOB TeKcTa byHUHA.

Komnozumus. CormacHo Beirorckomy JI.C., kommo3unus B Tekcte byHuHa (pyHKIHOHATE-
HO 3HaunMa. Palyia MPOM3BEACHUS MPEICTABISIET COO0H OKUTEHCKYI0 MyTh. COOBITHS coequ-
HEHBI U CLETJICHBI TaK, YTO OHM YTPAYMBAIOT CBOIO XUTEHCKYIO TATOCTb M HENPO3PAYHYIO MYTh.
ByHunH yHnuToxaer conepxaHue hopMoii.

Kommnozuiust npomnssenenus [leneBnHa mocTpoeHa aHTOHUMHYECKH. Bce coObiTus mepe-
JIAFOTCSl B XPOHOJIOTMYECKOM TIOPSIZIKE, OKUTEWCKast MyTh» He YHHYTOXaeTcs (HopMoii, omrymie-
HUE HATpPSKEHUs COOBITHI ML HapacTaeT K (uHany. JI€ rkoif KoMIo3uuy ByHHHA TPOTHBO-
TOCTaBJIIETCS HATPSAKE HHAs MOCIe0BaTeNbHas KoMnosuius [lenesuna. U eciiu ¢unanom y By-
HUHA SIBJISETCS OTPHIBOK O JIE TKOM JIBIXaHWM, TO [1eJIleBUH HaYMHAeT CBOM pacckas OTCBHUIKOM K
JTAHHOMY OTpBIBKY «Temepp, Korja ee JIeTKOE IBIXaHHEe CHOBa PAacCcesyioch B MHpPE, B 3TOM
ob6mauHOM Hebe, B 3TOM XOJIOAHOM BECEHHEM BeTpe...». [BeirocTkuit, 1986:183]

Cucrtema 00pa3oB TakKe IIPEJACTAaBIEHA AHTOHMMMYECKHM NpHE MoMm. DoTorpapuueckomy
noptpery Onpru Memepckoil Ha KpecTe COOTBETCTBYET CIydailHO coxpaHuBIIascs (oTtorpadus
komiku Huku. C ob6paszom Onu Memepckoid — €CTECTBEHHOM, JIETKOM, OTKPBITOH, OOIIMTEIHHOM,
BOIIJIOLLICHUIO camou KU3HU, — HUPOHUYECKHU COOTHOCHUTCHA Huka — BCTpCHad, 6C3OTBCTCTBGHHaﬂ,
caMomo6HBast, «e€ 3ampockl OB YHCTO (HH3MONOTMYEeCKHMM». Be€ , uTo e@ HWHTepecoBano — 3T0
«HAOUTH OPIOXO0, BBICIIATHCS M MOITYYUTh HEOOXOANMOE JUIS MUILEBAPEHHSI KOJTHMIECTBO JTACKIY.

IeneBuH MpoHU3UPYET Haj o6pazom Onu Melepckoil cpaBHUBAET €€ ¢ 06pa3oM KOIIKH C
«(pU3HOTOTHIECKUMH TTOTPEOHOCTIMI.

JeitctBie obomx pacckazoB «Hwuka» u «JI€ TKoe IBIXaHHE» — TIPOMCXOAMT BecHOH. U ecmm
BecHa ju1s ByHHHA — CUMBOJ JIIOGBH, J1€ TKOCTH, YMCTOTBI: «TOPOJI 33 9TH JHHU CTAl YMCT, CyX, KAM-HH
€ro rmo0eely, U 0 HUM JIETKO U IPHUATHO HATHY». BecHa y IleneBuHA — mepuoj ciapuBaHUS KOTOB.
ABTOp MPOHHYECKH MPOTHBOIIOCTABIISIET JIFOOOBB AYIIECBHYIO JIFOOBH (DU3MOJIOTHYECKOM.



Duapro Bbpompuna B mepesose pacckaza «Huka» Ha aHrimiickuii dpasy «i€ rkoe
IBIXaHbe» IepeBoauT Kak «gentle breathing». Cimoso gentle mepeBomurcs Kak — MSATKHIA,
HEXHBIH, J1aCKO-BbIi, cTaObli, BEHJIMBbIN. YMecTHee ObLIO Obl MEPEBECTH CJIOBO JIE KU Kak
light. CwmseicioBast Harpyska JIaHHOH IICKCEMbI COOTBETCTBYET PYCCKOM, TaK Kak nepenae T
3HaYEHHE HE TOJLKO (PU-3MUECKOH JIE TKOCTH, HECE T 3Ha4YeHHe YUCTOTHI, cBeTa. bonee Toro, B
nepeBosie «JI€ TKOro JbI-XaHus» ByHWHAa Ha aHIIMACKME ucmoib3yercs Bapuant «Light
breathing», a ne «Gentle breathing». Tem cambim otchiika IleneBunHa K pacckasy ByHuHa
TepsIeTCs, COOTBETCTBECHHO U BCS MPOHMYECKas OCHOBA «HuKm».

IleneBuH B CBOMX MPOU3BEACHUSAX YACTO HMPOHU3HMPYET HAJ W3BECTHBIMU JIMYHOCTIMHU.
Hckaxaet ux o0passl, BeicMenBaeT. B pacckasze «3urmyHa B kade», Tae B (UHANC OKa3bIBACTCS,
4TO 3TO OBUT BOBce He 3urmyna Dpeiin, a nomyraii. Wnu, Hanpumep, B pacckasze «I[Ipoucxoxmie-
Hue BUI0B» Yapnp3 [lapBUH COMHHTEIBHEIM 00pa30M CO3JacT TCOPHIO HBOJIOIMH BHUIOB, YOU-
Basi TOPWLI. ABTOp UPOHUYECKH B OHOM KOHTEKCTE COBMEILAET CKPOMHBIN Xapakrep [lapBuHa
1 J)KECTOKOCTB €0 YOUHCTB.

OnaEM 13 HauboIee CI0KHO IEPEBOIUMBIX NIPUE MOB JIEKCHKO-CEMAHTHUECKOH MPOHHH SBIIA-
ercst kanamOyp. Crpacts [leneBuna k kanamOypam abcomtorHa. Basunen Tatapckuii, riaBHbINA repoit
npousBeneHus «Generation Il», 3aHuMancs OPHIYMBIBAHHEM PEKIAMbl IIOJ 3allafHble OpEHIBL.
BOJILIIMHCTBO U3 €ro CJIOraHOB OCHOBaHBI Ha KanamOype: «CIIPAT. HE-KOJIA JUUTSI HUKOJIBD».
IlepeBourk MHTEPIIpETUpPYET cioran cienyronmm oopazom: «SPRITE. NE-KOLA FOR NIKOLAY.
CMbIciIoBasi Harpy3ka BBIPQ)KCHHUsS B IIEPEBOJC CTAHOBUTCSI HESICHOW, HENOHATHOW Ul HOCHTE-Jeil
s3bIKa, 00JIee TOro, BUPTYO3HEIH KanamOyp IleneBiHa TepsieT CBOO HPOHUYECKYIO OCHOBY.

Winu, HanpuMmep: «TH areHTCTBa MHOXKHIJIMCH HEYJCPIKUMO — KaK TPUOBI MOCIIE OIS HITH, KaK
Tarapckuii Hamucaqm B OJHOW KOHICNIUH, TPOOBI MOCHe BOXIA». I[lepeBOAYMK IpearacT
cnenyronmii Bapuant: «These agencies multiplied really fast — like mushrooms after the rain, or, as
Tatarsky wrote in one of his concepts: "Like coffins after the Leader"». ToHkast urpa ciioB U CMBICIIOB
aBTOpa yrpadeHa. [1o Bcel BUAMMOCTH, IEbIO MEPEBOYNKA SIBISIETCS TOCIOBHAS Me-peaada TeKCTa,
a He s3bIka aBTopa. VIpOHHS aBTOpa MO OTHOIICHHIO K TOTAJIUTAPHOMY DEXKHMY, MepeaaHHas
KanamOypoM B OpuruHaie, Tpanchopmupyercs B pakTHIECKYIO Ilepeady CMBICIA.

BripakeHne «coBok», BMewaomee B cebst cpasy Heckosbko cMbicioB (Coserckuit Coto3-
npucnocobJeHue s coopa Mycopa), ¥ BOBCE Tiepeia€ Tcs TpaHCIUuTepalyen.

ITepeBOTUNK TIBITAETCS HEpPeNaTh 3ByKOBYIO COOTHECE HHOCTh c10Ba ¢ CoseTckuM COI030M,
HO KajaMOyp OCHOBBIBAETCS HE TOJIBKO Ha UTPe POHETUIESCKON 000T0UKH, HO M HA CMBICIOBOIA.

Ocobast aBTOpCKAast MPOHMs 10 OTHOLICHHIO K «Xa0Cy» B A3bIKE, & COOTBETCTBEHHO, H K
Xa0cy B 00lIecTBe Hepe1ae Tcsl BKpaIleHueM B CTPYKTYPY POMaHa OFPOMHOIO KOJIMYECTBA CIIOB
anrnuiickoro npoucxoxaenus. («Video International», «line extensiony», «free lance», «target
group»....). Bce 3T BbIpaskeHUsI paCTBOPSIFOTCS] B aHTJIMCKOM TEKCTE, TAKUM 00pa3oM, an/Ié M
[leneBuHa HeWTpaU3yeTCs B IEPEBOJAHOM TEKCTE.

Cpe)ICTBOM CO3JIaHNA UPOHHHU ABJIIACTCA OAHOBPEMCHHAA peain3alilui HECKOJIbKUX 3HAYC-
HHUH TTOJMCEMaHTHYHBIX OAHOKOPCHHBIX CJIOB: «I[a 3TO K€ BABHJIOHCKOC CTOHHOTBOpCHI/IC! —
noaymali OH. — HaBepHO, MWK 9TY MYXOMOPHYIO HaCTOfIKy, 1 CJIOBAa HAYUHAJIU JIOMATHCA Yy HUX
BO PTY, KaK Y MEHS. A MOTOM 3TO CTaJM Ha3bIBaTh CMEIIEHUEM S3bIKOB. [IpaBribHee ObIIO OBI
TOBOPHTH ,,CMEIICHHE S3bIKA” .. .>»

I/IPOHI/IH co3,uaé TCA 3a C‘lé T JKOHTJIMPOBAHUA 3HAYCHUSAMU CJIOBA «SA3BIK». ABTOp HUPOHU3U-
pyeT Han 00KeCTBEHHOM Teopnei/i MPOUCXOKIACHHUS SA3bIKOB, IIpcanojaras, 4To l'[pPI‘lPIHOﬁ
CTOJIIOTBOPCHUSA «A3BIKa» MOT' OBITH HAIINTOK W3 MYXOMOPOB. Kak xe TIEPEBOTUNK O6BIFpBIBaeT
sTOMy aBTOpCcKyro npoHuio « Why, of course, it's the Tower of Babel! They probably drank that
mushroom tea and the words began to break apart in their mouths, just like mine. Later they
began to call it a confusion of tongues. It would be better to call it..."»

[Ipu mepeBoje MAaHHOTO BBIPAXKCHHS MEPEBOIAYUK CTOJIKHYJICS C IBYMS CIOXHOCTSIMH. Bo
nepBbixX, «the Tower of Babel» e ucrnons3yercst B aHrIHiiCKOM B KauecTBe (hpa3eoiornIeckoro
3HAYEHHS, A JIMIIb B IPAMOM CBOE M 3HadeHHH. JJOCTIOBHBIN MEpeBO HCKAKAET HE TONBKO JaH-
HBIA (parMeHT, HO U OO0IIyI0 et [IeeBUHCKOrO MPOU3BEICHHUS, T MOJUTHYCCKOE MOJI0XKE-
Hue 90-X COOTHOCHTCS ¢ BaBHIOHCKHM CTOJIIOTBOPEHHWEM — IIIyM, Hepa3depuxa, OecropsioxK,
xa0c. Bo-BTOpBIX, B aHIIMHACKOM SI3BIKE JIEKCEMA <GI3BIK» HE SBJISETCS MHOTrO3Ha4HOM. [lepeBon-
YHK BBIHY)KZCH 3aMEHUTH WTPY 3HAYCHWI OJJHOTO CIIOBA JOCIOBHBIM HX TepeBoaoM (language u
tongue). bornee Toro, IEPEeBOYMK CMEIIMBACT 3HAUCHUS] MHOTO3HAYHOTO ciioBa. dpasy «cMmeriie-



HHE SI3BIKOBY» IEPEBOAUT Kak «a confusion of tonguesy», a «cmemenune s3pika» — «a confusion of
language». Hu uponwus, HY 1axe CMBICT B IEPEBOTHOM TEKCTE HE YUUTHIBACTCS TIEPEBOTIUKOM.
Wrpa 3Ha4eHU MHOTO3HAYHOTO CJIOBA PEAIU3YETCA U B CIIEAYIOMIEM PUMEPE:
« IMoxcaxkuBamTech, — CKa3all OH IIIyXOBATHIM [OJIOCOM.
— JlaBHO MOJICENH, — OTBETHII MOPKOBHHY.

B nepeBoJHOM TeKCTe YA€ TCS COXPAHUTh JHMIIb OOILYIO CMBICIOBYHO HArpy3Ky (pasbl
Urpa e 3HaUCHUI BHYTpU caMoro ciioBa He nepenaé Tes :«'Join the club,' he said in a dull voice.
'‘We're old members," Morkovin replied.».

YacTOTHBIM CTPYKTYPHBIM CPEJCTBOM CO3/[aHHsl UPOHUH y I1eNeBrHA SIBISETCS CUHTAKCHIEC-Kas
KOHBepreHuus: «biaroaaps 3ToMy CKaHaiy, OH MoTepsil pypaxKy U BEPY B Y€JIOBEUECTBOY.

Oco6eHHO SAPKO JAHHBI NMPUE M HpPOSBIAETCA B COCTABIEHMHM DEKIAMHBIX CjoraHoB. «Co-
bl Tocnoas s comuaubix rocmomy. «A first class Lord for your happy lot». Asropckas upo-
HHUS CO3/a€ Tcs 3a CU€ T CeMaHTHUIECKOH HEOTHOPOIHOCTH JTEKCeM. 37Iech TakkKe Mepenae TCsS OCHOB-
HOM MOTHB MNpPOM3BENCHUS-KEIAHUE UYENOBEKa ObITh MOA00HBIM bory. IlepeBon sBHO ycTymaer
OpHMIMHAILY: HH UI'Pa CJIOB, HU CUHTAKCUYIECKAs KOHBEPIEHIIUS HE COXPAHSIOTCS B IEPEBOIE.

nectpore pomana «Generation “IT”» (u B uenom TBopuecta B.
IleneBuHa) cipaBeATIMBO MUIITYT MHOTHE IUTepaTypoBenasl u kputuku. M. Kusasesa o cruie B. O.
[MeneBuna ormeuaet: «Ctiinb Bukropa IleneBnHa — cMelleHHe TUTepaTypHBIX CTHIEH U hopMm,
CTHJIM3ALMS U TAPOIUPOBAHKE, KOJUTaX U JTyOOK, KalIeiHI0CKOII U 1a3i, COOPHUK ahOpH3MOB U
AHEKJI0TOB, UPOHUSI.

BoibIoe pazHOOOpa3ue OOBIrPBIBAGMBIX «UY)XKUX CTHIICH» COIEpKUTCs B poMane «Gene-ration
IT». 3nmeck MOXXHO TOBOPUTH O CBOEOOpa3sHOM SKJIEKTHKE CTUIEH: PEeKIaMHOro, pasroBOP-HOIO,
HAy9YHOTO, CJICHTOBOTO, TENICBU3HMOHHO-TA3€THOTO, AHEKIOTHYECKOTO, S3BIKA «HOBBIX PYC-CKHX»,
HACBIIEHHOTO BapBapu3MaMu W kaproum3mamu. CwmemeHue crwied B pomane [lemeBnHa
CHMBOJIMYECKU MPOEIUPYETCsl Ha 00pa3 BaBUJIOHCKOTO CMEIIEHHs. ABTOP BBICMEUBAET XaOTHU-HOCTh
obmecTBa, KOTOpas, B IIEPBYIO OdYepedb, MPOSBIAETCA B SI3bIKE: JICKCHMKA HAy4HOTO CTWISL —
KOTHUTUBHBIN IMCCOHAHCY», «BEPHOHIUPYEMBbIC 3HAHHA», KAPTOHU3MBI — «KPBIIMIa», «KpeeH-Tep»,
«loosery, neonmorusmbl — «Hebyxananassepy», «Bay-¢hakrop», ¢punocodckas JeKCHKa — «He-ObITHE,
«HUpBaHa», «01aro», MyOMULUCTUYECKAs TEPMHUHOJOTUS — «HOTPEOUTENN» «IO3ULIUO-HUPOBATHY,
«¢up» — 00beIUHAIOTCS B OAUH KOHTEKCT. JlaHHas ecTpoTa CTUiIeH nepenaercs 4yacTuuHo. Jlekcuka
Hay4HOTO CTHJIS Mepenag Tcs TouHo «cognitive discordy, «verification knowledge»; dunocodckas
JIEKCHKa TaKke aJeKBAaTHO IepelaHa IMepeBOJYMKOM «nonexistence», «nirvanay», «welfare».Yro
KacaeTcsl )KaproHU3MOB, TO OCHOBHAs MX 4acTh HEHTPaIM3yeTCsl B IEpeBOJE: Kpbilia — protection,
6azap — talk, maB> — money, kocsik — fault, HecMoTps Ha TO, YTO B s3BIKE €CTh CIIOBa C
COOTBETCTBYIOMIEH Jiekcuaeckoi okpackoit «dough, belfry, roar, flopy.

HecmoTps Ha TO, UTO CpeAcTBa peNpe3eHTALUN UPOHUHU B PYCCKOM U aHIVIMHCKOM SI3bIKax
COBIIAZIAIOT, B YACTHOM KOHTEKCTE€ MPOHHS CTAHOBHUTCS MPAKTUYECKH HerepeBoanMoi. OCHOB-
HOW TIPUYMHON SBIISETCS HAMOHAIbHAS, IICHXOJIOTHYECKas OCOOCHHOCTH S3BIKOB, peXke He-
JocTaTO4HAs MPO(eCCHOHAITBHOCTE ITEPEBOAUHKA.
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